
19. MA TAHAKSIN UUSI TALVESAAPAID. Я хотела бы новые зимние 

сапоги. 

Tööleht nr 19.1  Õpime ja saame teada. Учим и узнаём. 

Kas ma saan teid kuidagi aidata? –  Я могу вам как-нибудь помочь? 

Mul oleks vaja uusi talvesaapaid.  – Мне нужны были бы новые зимние 

сапоги. 

Mul oleks vaja uut kampsunit.  – Мне нужен бы новый пуловер. 

Mis värvi te soovite?  – Какой цвет вы хотите? 

Mis numbrit te soovite?  – Какой номер вы желаете? 

Mis number teile läheb?  – Какой у вас номер? 

Proovige seda. – Попробуйте это. 

Proovige neid.  – Попробуйте эти. 

Tavaliselt läheb mulle 38.  – Обычно я ношу 38 номер. 

Palun tooge siiski üks number suuremad.  – Принесите, пожалуйста, 

всё-таки на один номер больше. 

See on natuke lai.  – Это немного широко. 

See on täpselt paras.  – Это точно как раз.  

Need on natuke kitsad.  – Эти немного узковаты. 

Isegi väga mugavad.  – Даже очень удобные. 

Mul on üks mure.  – У меня одна проблема. 

Ma tahaksin sooja kampsunit. – Я хотела бы теплый пуловер. 

Kus teil proovikabiin on?  – Где у вас примерочная кабина? 



Näete, siinsamas.  – Видите, тут. 

Aitäh meeldiva teenindamise eest!  – Спасибо за приятное 

обслуживание. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tööleht nr 19.2  Tuletame meelde ja kordame . Вспоминаем и 

повторяем. 

1. Pange lünka PEAS / KAELAS / SELJAS/ KÄES või JAL AS. 

Заполните пробелы. 

a) Ämmal on pluus ja seelik ................... ning käekott ................... . 

b) Äial on ülikond ................... ja kingad .................... . 

c) Minu pojal on müts .................... ja jope ..................... .  

d) Minial on T-särk ................., lühikesed püksid ja botased ............ .  

e) Väimehel on dressipluus ................... ja dressipüksid .................. .  

f) Kas sinu abikaasal on vest ...................... ja müts ........................?  

g) Vanaisal on prillid .............., lips .................. ja triiksärk ............... .  

h) Minu kolleegil on kübar .................., kleit ja mantel ................. ning 

saapad ...................... . 

2. Esitage küsimused. Задайте вопросы. 

a) Kus ...............? Proovikabiinid on seal. 

b) Kas ............... ? Ei, aitäh, ma lihtsalt vaatan. 

c) Kas ...............? Tooge palun 1 number suuremad. 

d) Kas ...............? Mul oleks vaja uut seelikut. 

e) Mis ...............? Tavaliselt läheb mulle 41. 

f) Mis ...............? Suurus XL. 

g) Kuidas ...............? Täpselt paras. 

h) Kas ...............? Ei, need saapad on mulle natuke kitsad. 



3. Tõmmake vale sõna maha.  Вычеркните неправильное слово. 

a) Kas ma saan teid kuidagi aitama / aidata?   

b) Mul oleks vaja uued / uusi talvesaapaid.  

c) Mis värv / värvi  te soovite?  

d) Mis  number / numbrit  te soovite?  

e) See / Need on natuke laiad.  

f) Aitäh meeldiva teenindamise pärast / eest.   

g) Mina / Mul  on üks mure.  

h) Tooge palun üks number suurem / suur .  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tööleht nr 19.3  Kuulame ja kinnistame. Слушаем и закрепляем. 

1. Kuulake dialoogi  ja öelge, mida klient ostab (t ekst nr 19) ? 

Послушайте диалог и скажите, что клиент покупает? 

2. Kuulake dialoogi ja pange kirja kõik omadussõnad , mida kuulete 

(tekst nr 19). Послушайте диалог и запишите все прилагательные, 

которые услышите. 

1. .....................................  4. ...................................... 

2. .....................................         5. ...................................... 

3. .....................................          6. ...................................... 

3. Kuulake dialoogi ja täitke lüngad (tekst nr 19).  Прослушайте диалог 

и заполните пропуски. 

Ostja läks poodi  sellepärast, et tal oli vaja uusi .................... .  

Müüja küsis ostjalt,  mis värvi saapaid ta soovib.  

Ostja ütles müüjale, et talle meeldiksid ..................... .  

Seejärel küsis müüja ostjalt, mis ................... saapaid ta soovib ning ostja 

ütles, et .................... .  

Saapad number 39 olid ostjale natuke  .................... .  

Seejärel tõi müüja ostjale saapad number  ....................  ja need saapad 

olid väga  ..................... . Kuid see polnud veel kõik.  

Ostjal oli veel üks .................... . Ostjal oli vaja sooja  ................... .  

Müüja tõi ostjale tumesinise ja ......................... kampsuni.  

Seejärel läks ostja kampsunit  ......................... proovima.  



Ostja otsustas .......................... kampsuni osta.  

Edasi läksid müüja ja ostja ....................... .  

Ostja maksis sularahas .......................... eurot ja ..................... senti.  

Müüja pani tšeki ................................ ja ostja ütles müüjale: „Aitäh meeldiva 

........................... eest!“  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tööleht nr 19.4  Kuulame ja arutleme. Слушаем и обсуждаем. 

1. Kuulake dialoogi sellise skeemi järgi:  Послушайте диалог по 

следующей схеме: 

a) See tekst, mida müüja räägib, kuulake eesti keeles.  Текст, который 

говорит продавец, послушайте на эстонском языке. 

b) Enne kui ostja ütleb oma lause eesti keeles, proovi ge tõlkida ise  

lause eesti keelde ja seejärel kuulake teksti. Прежде чем покупатель 

скажет своё предложение на эстонском языке, попробуйте сами 

перевести это предложение на эстонский язык и затем послушайте 

текст. 

c) Töötage ühe lause kaupa!  Работайте по одному предложению! 

Müüja : Tere, kas ma saan teid kuidagi aidata? 

Ostja : Да. Мне были бы нужны новые зимние сапоги. 

Müüja : Mis värvi te soovite? 

Ostja : Мне понравились бы чёрные. 

Müüja : Mis number teil on? 

Ostja : Обычно мне подходит 39-й. 

Müüja : Proovige neid. 

Ostja : Эти немного узкие. Принесите, пожалуйста, всё-таки на номер 

больше.  

Müüja : Palun, siin on number 40. 

Ostja : Ой, эти очень хороши.  

Müüja : Kas on mugavad? 



Ostja : Даже очень удобные. Я возьму эти сапоги. У меня еще одна 

проблема. 

Müüja : Jah, palun? 

Ostja : Я хотел бы себе тёплый пуловер.  

Müüja : Mis värvi see peab olema? 

Ostja : Ммм... Я думаю, что что-нибудь тёмное. 

Müüja : Ja mis number? 

Ostja : Размер L. 

Müüja : Palun siin on üks pruun kampsun ja see siin on tumesinine. 

Ostja : Где у вас примерочная кабина? 

Müüja : Näete, siinsamas. 

Ostja : (Proovib.)...   

Müüja : Kuidas on?   

Ostja : Этот тёмно синий пуловер мне точно как раз. Я возьму его.   

Müüja : Lähme siis kassasse. 105 eurot ja 99 senti palun. Kas te maksate 

kaardiga? 

Ostja : Нет, наличными.  

Müüja : Palun ja tšeki panin ka kotti. Aitäh teile! 

Ostja : Спасибо за приятное обслуживание! 

 

 



Tööleht nr 19.5  Oskame ja kasutame. Умеем и используем. 

1. Tõlkige eesti keelde.  Переведите на эстонский язык. 

Müüja:  Здравствуйте! Я могу вам как-нибудь помочь? 

Ostja:  Да, мне нужно было бы новое пальто. 

Müüja:  Какого цвета вы хотите? 

Ostja:  Что-нибудь светлое. 

Müüja:  Какой номер вам подходит? 

Ostja:  Обычно мне подходит размер M, а иногда подходит L. 

Müüja: Хорошо. Попробуйте это. Видите, это размер M  и здесь размер 

L. 

Ostja:  Спасибо. Извините, а где у вас здесь примерочные кабины? 

Müüja:  Там.  

Müüja:  Ну как?  

Ostja:  Не знаю. Эти пальто немного широкие. А принесите мне, 

пожалуйста, какую-нибудь другую модель. 

Müüja:  Сейчас принесу. … Пожалуйста. 

Ostja:  Сейчас попробую.  

Müüja:  Ну как? Как раз? 

Ostja:  Это пальто мне точно как раз и оно очень удобное. 

Müüja:  Да, это очень хорошая фирма. 

Ostja:  Извините, а сколько это пальто стоит? 



Müüja:  150 евро. 

Ostja:  Я возьму это пальто. 

Müüja:  Пойдёмте тогда в кассу? Как вы платите – наличными или 

карточкой? 

Ostja: Карточкой.  

Müüja:  Пожалуйста и хорошего дня! 

Ostja:  Спасибо вам за приятное обслуживание! 


